
 
 

 

The U.S. Embassy is deeply concerned about ongoing clashes in Shan State involving the 

Ta’ang National Liberation Army (TNLA), the Restoration Council of Shan State (RCSS), and the 

military. We are particularly concerned by alleged human rights violations targeting ethnic Shan 

and Palaung communities. Civilian protection as well as unhindered access for all humanitarian 

organizations to those affected by the fighting is a fundamental international principle. 

Offensive military actions undermine the trust necessary to build lasting peace. We urge all 

sides to exercise restraint and recommit to dialogue so that the peace process may remain on 

track, and those displaced are able to return to their homes and resume their lives. 

  



 
 

 

တအာင္းအမ်ဳိးသားလြတ္ေျမာက္ေရးတပ္မေတာ္၊ ရွမ္းျပည္ျပန္လည္ထူေထာင္ေရး ေကာင္စီႏွင့္ 

ျမန္မာတပ္မေတာ္တို႔အၾကား ဆက္လက္ျဖစ္ပြားေနေသာ ပဋိပကၡမ်ားႏွင့္ပတ္သက္၍ အေမရိကန္သံရုံး 

အေနျဖင့္ မ်ားစြာစုိးရိမ္ပူပန္မိပါသည္။ အထူးသျဖင့္ ရွမ္းႏွင့္ပေလာင္ တိုင္းရင္းသား လူ႔အသိုက္အဝန္းမ်ားအား 

ဦးတည္၍ လူ႔အခြင့္အေရးခ်ဳိးေဖာက္ေနသည္ဟူေသာ စြပ္စြဲခ်က္မ်ားႏွင့္ ပတ္သက္၍ စုိးရိမ္မိပါသည္။ 

အရပ္သားမ်ားအေပၚ အကာအကြယ္ေပးေရးအပါအဝင္ ပဋိပကၡေဘးသင့္ျပည္သူမ်ားထံသို႔ လူသားခ်င္း 

စာနာေထာက္ထားသည့္အဖြ႔ဲအစည္းမ်ား အတားအဆီးမရွိ သြားေရာက္ႏိုင္ေရးသည္ ႏိုင္ငံတကာ၏ 

အေျခခံက်ေသာမူ ျဖစ္ပါသည္။ ထုိးစစ္ဆင္ေနမႈမ်ားသည ္ေရရွည္တည္တ့ံခုိင္ျမေဲသာ ၿငိမ္းခ်မ္းေရးရရိွရန္ 

တည္ေဆာက္ေနသည့္ ယံုၾကည္မႈကို ပ်က္ျပားေစပါသည္။ စကားဝိုင္းေဆြးေႏြးပြဲ ျပဳလုပ္ရန္အတြက္ 

စိတ္ရွည္သည္းခံျခင္းတရားကို က်င့္သံုးၾကရန္ႏွင့္ ကတိကဝတ္ကုိ ျပန္လည္ေဖာ္ေဆာင္ၾကရန္ အားလံုးကို 

မိမိတို႔ တိုက္တြန္းပါသည္။ သို႔မွသာ ၿငိမ္းခ်မ္းေရးလုပ္ငန္းစဥ္သည္ ဆက္လက္ျဖစ္ထြန္းေနမည္ျဖစ္ၿပီး 

ေနရပ္ေရႊ႕ေျပာင္းဒုကၡသည္မ်ားလည္း ေနရပ္သို႔ျပန္ႏုိင္မည္ျဖစ္ကာ ၎တို႔၏ ဘဝမ်ားကို ျပန္လည္ 

ထူေထာင္ႏိုင္မည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

 


